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)ha, så var man då plötsligt installerad som redaktör för klubbens nyhetsblad/tidning. Det är ett 
ktigt jobb och jag känner ansvaret. Jag hoppas kunna följa i Eva Bylunds spår och förse med- 
•nvnarna med viktig information, förhoppningsvis varvat med lite underhållande läsning. Innan jag 

nan jag fortsäLter vill jag passa på aLt tacka Eva för hennes arbete med att få igång det hela. 

,1 liten presentation kanske skulle vara på sin plats. Jag heter Jim Lagerstedt, bor på Gold Coast 
ed min fru, Anna och det har vi gjort i ca. 1^ år nu. Vi kom hit direkt efter vår emigration och 
rivs fortfarande alldeles utmärkt! 

nna driver en presentaffär här på kusten och själv försöker jag etablera mig som frilans 
itograf/journalist. 

ir att återvända till tidningen, så vill jag redan från början göra klart för or kära läsare och 
lubbmedlemmar, att detta faktiskt är ER tidning och den blir bara så bra som NI vill göra den. v 
ed detta menar jag att alla bidrag är mer än välkomna, för att inte säga rent ut, nödvändiga. 

detta nummer kan ni se några avdelningar och rubriker som vi hoppas kan bli återkommande 
»slag. Insändarsidan, anslagstavlan och inköpstipset är några av våra förslag, 
i kanske har flera? Har ni nåt tips eller förslag? Låt höra i så fall! 

onstruktiv kritik är vi heller inte rädda för, gärna ackompanjerad av förslag till förbättringar. 

om första frågorna som vi vill ha synpunkter och förslag är om tidningen skall vara tvåspråkig 
ch om vad den ska heta i framtiden. Röster har nämligen höjts för ett namnbyte. 

Jwedes Down Under" är ju namnet på själva föreningen och om tidningen heter samma sak, så kon 
etta kanske leda till förväxlingar. Läs om späkfrågan och vår namntävling på annan plats i 
idningen och skicka*in era förslag och åsikter! 

:a det så bra till nästa gång och glöm inte att njuta av den annalkande sommaren! 

Adress till tidningen: 

J.Lagerstedt 
P.O. Box 277b 
SOUTHPORT Q 4210 
Tel. (075) 533 656 


SUJEDES DGliJN IJfXJPFER 

Swedes Down Under är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra 
intresserade. Ett av klubbens huvudmål är att bevara, förvalta och förmedla svensk kultur, 

traditioner och värderingar. 

Ett annat mål är att arrangera aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under is a social club for Swedes living in Queensland, their families and other 
interested people. One of the club's main objectives is to preserve, administer Swedish culturo, 

traditions and values. 

Another objective is to arrange activities and gatherings for the members. 
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BREV OEM INSÄNDARE - LETTERS 

Denna avdelning hoppas vi blir ett forum där medlemmarna kan 
ventilera sina åsikter och funderingar. Eftersom detta är 
första införandet, så har vi inga synpunkter att redovisa. 

Jag tänker därför själv ta upp en het fråga i förhoppning om 
att på så sätt få igång en debatt. 


SKALL TIDNINGEN VARA TVÄSPRÄKIG? 


Det skulle verkligen vara intressant att få in synpunkter 
från medlemmarna på denna fråga. Vi har ju några olika 
alternativ att välja på. Antingen så gör vi hela tidningen 
tvåspråkig rakt igenom eller så använder vi enbart svenska. 
Den "gyllene mellanvägen" kunde ju vara att använda båda 
språken enbart när vi skriver om uppkommande evenemang. 

Vad tycker ni? 

SHOULD THE MAGAZINE BE BILINGUAL? 



it would be interesting to get some opinions from the 
members regarding this question. We have a couple of 
different alternatives to choose from. One is to make the 
whole magazine bilingual, another is to use only Swedish. 
A compromise could be to use both languages only when 
writing about upcoming events. 

UJhat do you think? 


Välkomna - UJelcome 
rivs medlemmar! new members! 



Consul J.A.S. Stodard 
M. Sopinski, Nundah 
Fam. B. UJiss, Mt Tamborine 
Fam. S. UJesterlund, Bald Hills 
Fam. J. Uiirdefalk, Albany Creek 
Fam. B. Olsson, Caboolture 
Fam. J. UJilen, Alexandra Hills 
Fam. G. Andreasson, Clayfield 
Fam. A. Sheppard, Togryijoomba 
Fam. P. Nilsson, ^ 















Hänt 


sen sist. 

Under denne rubrik tänkte vy i rsgportei^s 
om v/sd som har förlupit sedsn v/i sist 
dör des sv/. O et Kon handla om klubbens 
egna aktiviteter, men också om ssKer sv/ 
sv/ens K t intresse som dsr in t rött st i 
Australien och» inte minst i Queenslsnd. 

Om v/i skulle tö några heta nyhetstips 
från Svedala, sä Kon v/i jo redov/iss 
d esso här. 

Den no göng sKs v/i rspgortere från en 
mycket lyckad ost 8* v/in kväll som hölls 
lördsgen den ö joli i finska hallen. 
Kommittén hade verkligen lyckats med . 

srrsngemsnge t och utbudet o v/ både 

gods ostsr och utsökta v/iner v/sr \ 

generöst. Modevisningen d öll, ötminstone 
den kvinnliga delen sv/ publiken föngslsd . 

ocd efteråt syntes öv/en fl ers mön J 

noggrsnt ondersöKs plaggen med dösts 
Könnsrminen påslagen. Tidiga julklappsr? 

Både Klöderns ocd modellerna döll dög 
Klsss ocd dsrför v/sr det extrs roligt stt 
priserna dölls på en mer ön hyfsad niv/ö. 

K v/öllen avslutades mod dsns ocd på 
det dels tegot v/sr det en väldigt lyckad 
tillställning ocd kommittén sKsll ds 
full deder för sitt sröete. 

Vår sndrs rspport dlir nögoh torftigsre 
på grund sv/ stt redsKtionen tyvärr 
misssde tillställningen. V/i dsr därför 
fött lits till dörsögen. V/i tslsr alltså om 
ösnKetten som dölls i The Cluddouse på 
St Lucia Golf Club, fredsgon den 2LU sep t. 

Enligt v/örs rspportörer sö v/sr msten 
sagolik ocd inte deller sKsll det ds varit 
nöt fel på stämningen men det tråkigs 
v/sr stt sö fö dsde snmält sig. Det v/sr ju 
verkligen svnd stt inte intresset v/sr 
större eftersom klubben på detts sätt t 

gicK en sning dscK på kvällen. Nu är det 
ju ingen större f er o på tsKet eftersom 
v/örs tidigsre ev/enemeng dsr g ener er st 1 

vinster men det KsnsKe finns snledning " 

för Kommittén stt snslvsero ocd utv/ärders. 


NOtii TUJO GREAT L0CAT10NS! 

FLORISTINA & FLDLJER CORNER 
AT THE MYER CENTRE AT UJYNIMUM PLAZA 

Queen Street Level Phone 393 3Å87 

Phone 229 9836 

* Arrangements * Boquets * Livmg Cards * 

* Baskets with flowers, fruit and chocs. * 

Credit cards wulcome. Delivery all suburbs. 

Member of INTERFLQRA 

fr • 

Other giftideas, such as canefurniture, ceramic 
pots, baskets, terrariums are just a few examples 
of what you can find in our coneshop opposite 
Flower Corner at UJynnum Plaza. 



s tOd våra sponsorer 


4 LANREATH COURT, ALEXANDRA HILLS. 4|6 1. 

" RAY OTTOSSON 

Phone: 824 2254 

♦ FENCING ♦ CÅRPORTS * ROOFING 

* PERGOLAS * AIR CONDITIONING 

♦ ACOUSTIC IN SULATIO N v 

-———k. 


GUSTAVSON 

(JEWELLERS) 


PTY. LTD. 



i 


JEWELLERY HAND MADE TO ORDER BY 
OUR EXPERT CRAFTSMAN 
RENOVATING AND REMODELLING 
JEWELLERY OUR SPECIALITY 
GUARANTEED WATCH REPAIRS 


SUITE 8 , 7TH FLOOR, 

PERRY HOUSE, 

CNR ELIZABETH & ALBERT STS, 
BRISBANE 


PH. 229 5829 
A.H. 349 4658 




©Ray White 


Real Estate Agents and 
Auctktneers 


80 0*d Cteveland Road 
Capalaba Qld4157 


Jan C. Wilen 

Sales Consuftant 

Telephone (07) 390 3199 
Fax (07) 245 6271 
A/H (07) 824 1370 
MobiJe (018) 73 2611 





Stig Rune Hokanson 

IJL Dif. 14, If. 

BORGUG 

VIGSELFÖRRÄTTARE 
Bröllop på svenska 
Ring 209 9172 



SCANDINAVIAN 

BAKERY 

. A Firte Selectkxi of 

Fresh Baked Rye Breads, Crmamon Bons. 
Cakes & Imported Scandinavian Delicacies. 

Unit 2, 20 Duke St. Kingston. Qld. 4114. 
Phone: (07) 208 1067 


SUPPORT O UR SPONSORS! ff 















































DET GRÖNA GULDET BAKOM DOLD CO/\E"l - 


Jag skulle här vilja passa på och slå ett slag för 
allt det vackra som finns uppe i The Hinterland, 
höglandet precis bakom Guldkusten. På grund 
av den hårda fokuseringen på Surfers Paradise 
har många besökare gått miste om fantastiska 
naturupplevelser. 

1 och för sig så tycker väl många att det inte är 
någon skada skedd, eftersom dom på detta sätt 
får ha sina smultronställen i fred. 

Nu tror ju inte jag att det skulle vara så farligt 
om lite fler tog sig dit upp för att njuta av 
sceneriet. 

Det fullkomligt vimlar av naturreservat och 
nationalparker och risken att det skulle bli 
för trångt är nog inte överhängande precis. 

Hur som helst, så finns det många fina hel- och 
halvdagsutflykter som jag kan rekommendera. 

Man behöver inte ha en fyrhjulsdriven bil för 
att ta sig till platser så vackra, att man nästan 
tappar andan. 

Först och främst finns ju Tamborine Mountain 
med massor av sevärt. På helgerna kan man t.ex. 
sitta och se på hur drakflygarna med ett visst 
dödsförakt slänger sig utför Mt.Tamborines 
västra sida, oftast från The Rotary Lookout 
eller en bit längre söderut längs Tamborine 
Mountain Road. 

Tamborine Mountain Rd. går dessutom genom 
North Tamborine och där ligger Visitors Centre. 
Där inne får man en bra inblick i bergens 
vulkaniska historia och dessutom kan man snoppa 
upp en del matnyttigt om den lokala floran och 
faunan. 

Apråpå, matnyttigt förresten, Tamborine Mt. är 
mer än välförsett när det gäller bra matställen. 
För hemlandspatrioter och alla andra som 
längtar efter svensk husmanskost i svensk 
miljö, är ett besök på Swedish Corner ett måste. 
Det är en restaurang som drivs av svenskar 
och ligger i hörnet Tamborine Mt.Rd./Griffith St. 


Om intresset istället kretsar kring trädgård och 
odling så är rlet lika välförsett här. Det finns 
ett flertal handelsträdgårdar och även berömda 
oekidö odlingar som definitivt är värda ett besök 

Ett annat spännande utflyktsmål på Tambrine Mt. 
är Thunderbird Park. Det ligger i själva hjärtat 
av regnskogen och erbjuder besökarna massor 
av intressenta aktiviteter. Bl.a. så kan man 
lösa en "gruvlicens" och ge sig ut för att leta 
efter "Thundereggs". Det är ett slags stenar 
som har bildats av lava och fossiler. I och för 
sig så blir man utrustad med hacka och spade | 
men oftast behöver man inte anstränga sig spe¬ 
ciellt mycket för att hitta Thundereggs, dom 
ligger för det mesta fullt synliga på marken 
eller längs ån som ringlar sig genom området. | 

När man väl har hittat ett par exemplar som ver¬ 
kar lovande, så kan man mot en liten avgift 
få dessa sågade mitt itu. det är sanningens ögon¬ 
blick för det är just då som det avgörs om man 
är en kvalificerad Thunderegg-jägare eller ej. 
Har man tur så står man där med två halvor av 
en sten med ett bedövande vackert mönster 
inuti och ett segervisst leende på läpparna. 

Ett tips är att först gå in i shopen och noga 
studera stenarna som är till salu, speciellt på 
utsidan. Då kan man få lite ledtrådar till vad 
för slags stenar man ska leta efter. 

Även om man nu inte skulle vara så förtjust i 
stenar och fossiler, så finns det ändå en hel 
del att titta på och göra i Thunderbird Park. 

Bl.a. så finns det ett naturområde där man kan 
bekanta sig med fåglar och andra djur. 

Det finns en restaurang och en självservering 
på området och dessutom gott om möjligheter 
att tillaga sin egen mat. 

Jaha, gott folk, detta var den första i en serie , 
av artiklar, där jag tänkte skriva om utflykts- | 
mål och sevärdheter i och runt omkring Bris- 
bane/Gold Coats med omnejd. 


För dom som föredrar att fixa sin egen mat så 
finns det i vanlig ordning gott om vackra och 
välordnade rastplatser med grillar. 

Efter lunch kanske en promenad skulle sitta bra? 
Följ då Geissman Dr. från Swedish Corner ner 
till Joalah National Park och vackra Curtis Falls. 

För dom som är intresserade av hantverk, konst 
och hemslöjd, finns det också massor att se. 
Krukmakerier och konstgallerier av varierande 
kvalitet trängs med varandra längs hela berget 
och det går säkert att göra fynd. 


Stöd våra sponsorer/ 
Support our sponsors! 




Förslag och synpunkter är som vanligt välkomna. 


Jim Lagerstedt 



TÄ\/LII\JG! T ÄVLIINJG! TÄ\/L11\1G! TÄ\/LIi\JG! 


Missa intia vår spännanclG namntävling! 
\/u cl tycker du att v&ir klubbtidning 
s 1< u 11 In £31 a ? Tycker du att dem slo 
fortsätta under nuvarande namnet eller 
dar du riögot annat förslag? 

Skicka i så tall in ditt förslag ocd vinn! 
Jodå, det är sant, styrelsen har lovat att ställa upp med en flaska med någon ädel 
dryck till det vinnande förslaget. Skulle vi inte få in några förslag så behåller 

tidningen sitt nuvarande namn och flaskan delas mellan styrelsemedlemmarna. 

För att förhindra sådant missbruk så är det säkrast att snabbt skicka in förslag!! 

CGMPETITION! CDMPETITIDN! COMPETITTON! 

Enter t de competition and name our 
magazine. Do you think it should 
continue being published under the 

current name, Swedes Down l_Inder, or do 

voci dav/e anv otder suggestions? 

IP v/ocj do, send in vour ideos ond win! 
Ves, it's true, the committee has promised a bottle of an undefineri vintage to 
the winning entry. If no entries will be received, the magazine will keep it's 

current name and the bottle will be shared by the rnembers of the committee. 

In order to prevent abuse like this, you^d better send in your entries now! 





Välkommen att fira gudstjänst 


"OKTOBER ' - 

Söndagen den l:a oktober. - Mikaelidag Gudstjänst. 

NOVEMBER 

' Söndagen den 5:c november. - Alla Helgons Dags Gudstjänst med nattvard. 

Gudstjänster på svenska firas första söndagen i vaijc månad klockan 18.00 i 
St. Mark‘s Lutheran Church of Australia 
61 Newnham Road, Mount Gravatt, Queensland 

SVE NSKA SKOLAN ** SUJEDISH SPHnm 

Klasser varje lördag kl. 9-11 * Classes every Saturday 9-11 AM 
Adress: Svenska Skolan, Migrant Resource Centre, 126 Boundary St, WEST END 
Information: E.Coltman, tel.(07) 263 3755 

SCANPINAVIAN RADIO GROUP 

Varför inte fälla ut parabol-öronen och lyssna på dom svenska radiosändningarna 
på radio t»EB - Multilingual Radio. 

wa, skämt åsido så räcker det gott och väl med en vanlig antenn! Det är bara att 
idtta in 1053 kilohertz på AM-bandet och njuta. Sändningstider nedan: 


FrTdav/ 

Monday 

Friday 

Monday 


15/9/89 
25/9/89 
6/10/89 
1 6/1 G/OSI 


10:00-10:^5 p.m. 

9:1 5—1 0:^5 p _ m. 
10:00-10:45 p.m. 

1 9:15-10:^5 p.m. 
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Under denna rubrik tänkte vi ha 
personliga meddelanden, efterlysningar, 
till solo, födelsedagar, anekdoter, 
rolige historier, v/il do rykten och tips. 

Så om do v/ili soljo något eller om do 
letar etter något speciellt, ring oss! 

Någon k o n s k e v/ill hio t i g s eller råd i 
någon g re sson de fråga, eller konske rent 
ov/ tijölg med något praktiskt ron t hoset? 

Det finns söker t -folk i föreningen som ör 
villiga ott hjälpa till, eller åtminstone ge råd. 


Det finns sökert folk i föreningen som ör 
villiga ott hjälpa eller åtminstone ge råd. 

$ KÖPTIPSET $ KÖPTIPSET 3 KÖPTIPSET 3 

Vi fick h>öromdegen tips om ott faktiskt 
går ott få tog p>å ökto PÅGENS skorgor! 
Dom sko enligt välunderrättade källor 
finnos tal.o. på BI - LQ affärerna. 
Smoskens till koffet! 

Vi v/öl k omno r fler köptips! 


GRATTIS PÄ 
ÖDELSEDAGEN! 



-åm 


MISSA IrsJ T E£ PICN1GGN ! 

Boka in SÖNDAGEN DEN 2U SEPTEMBER för en helkul B.Y.Q. pienie 
i underbart vackra Cascade Gardens på Gold Coast. 

Lekar, vackert väder utlovas och det hela drar igång kl. 11.00. 

DON"T MISS THE RICCIMICC! 

Make sure you have reserved SUNDAY 2^:th of SEPTEMBER for a 
funfilled B.Y.O. pienie in beautiful Cascade Gardens on the 
Gold Coast. Fun and games are on the cards and af ter a look in 
the chrystal ball, we know the weather will be wonderful! 

It all starts at 11 AM. 


70 7/£RAA>&, TL/RAJ WHERE /T S 
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